
    
BIKE CHAIN LOCK

Intended use
•	 This product is used to secure bicycles.

Setting the number combination
1.	 Open the lock with the default setting (0-0-0-0-0).
2.	 Turn the rotating ring clockwise without the key (1b).
3.	 Select your desired new number combination by 

setting the number wheels (1a) on the marking (1c) 
to the new combination.

4.	 Turn the rotating ring back to the starting position.

Use
1.	 Open the product by entering the number 

combination.
2.	 Place the product through the bicycle frame and 

front/rear wheel and around an immovable object, 
e.g. a lamppost or a bicycle stand anchored in the 
ground.

Ensure that the product does not damage the wheel 
spokes when locking the bicycle.
3.	 Insert the connector into the lock and lock it by 

entering a random number combination.

Transport
•	 There is no bracket on the bicycle for this product.
•	 Store the product securely on the bicycle frame or in 

a suitable bag/backpack before and during riding. 
The product may not touch the bicycle spokes while 
the bicycle is being ridden. Otherwise there is a risk 
of an accident occurring! 

Warning! Legroom, the turning of the wheels and the 
steering of the bicycle may not be impaired by the 
product.

Note: make sure that the product is firmly locked and 
cannot come loose. Otherwise there is a risk of falling!

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and 
dry at room temperature.
Clean only with water and a mild detergent, and wipe 
dry afterwards with a cloth.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh 
cleaning agents.
Remove coarse dirt from the lock and lubricate it 
regularly as needed with an oil available at a specialist 
store.

Notes on the guarantee and service 
handling
The product was produced with great care and under 
continuous quality control.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private 
end customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in ac-
cordance with the following provisions. The guarantee 
is only valid for material and manufacturing defects. 

    
FAHRRAD-KETTENSCHLOSS

Bestimmungsgemäße Verwendung
•	 Dieser Artikel dient zur Sicherung von Fahrrädern.

Einstellung der Zahlenkombination
1.	 Öffnen Sie das Schloss mit der Werkseinstellung 

(0-0-0-0-0).
2.	 Drehen Sie den Drehring ohne Schlüssel (1b) im 

Uhrzeigersinn.
3.	 Wählen Sie Ihre gewünschte neue Zahlenkombinati-

on, indem Sie die Zahlenräder (1a) an der Markie-
rung (1c) auf die neue Kombination einstellen.

4.	 Drehen Sie den Drehring wieder in die Ausgangs-
position.

Verwendung
1.	 Öffnen Sie den Artikel durch Eingabe der Zahlen-

kombination.
2.	 Legen Sie den Artikel durch den Fahrradrahmen 

und Vorder-/Hinterrad und um einen nicht fortbe-
wegbaren Gegenstand, bspw. einen Laternenpfahl 
oder einen im Boden verankerten Fahrradständer.

Achten Sie darauf, dass der Artikel beim Anschlie-
ßen nicht die Speichen des Rades beschädigt.
3.	 Stecken Sie die Steckverbindung in das Schloss und 

verschließen Sie es durch Zufallsgenerierung der 
Zahlenkombination.

Transport
•	 Für den Artikel ist keine Halterung am Fahrrad 

vorgesehen.
•	 Verstauen Sie den Artikel vor und während der Fahrt 

sicher am Fahrradrahmen oder in einer geeigneten 
Tasche/Rucksack. Der Artikel darf sich während 
der Fahrt nicht in der Nähe von Fahrradspeichen 
befinden. Ansonsten besteht Unfallgefahr! 

Achtung! Weder die Beinfreiheit, das Drehen der Räder 
oder die Lenkung des Fahrrades darf durch den Artikel 
beeinträchtigt werden.

The guarantee does not cover parts that are subject 
to normal wear and tear and that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within 
the guarantee period by presenting the original sales 
receipt. Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not extended by any 
repairs carried out under the guarantee, under statu-
tory guarantees, or as a gesture of goodwill. This also 
applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the 
service hotline mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free of charge to you or 
the purchase price will be refunded, depending on our 
choice. There are no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this 
guarantee.

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Artikel während 
der Fahrt fest verschlossen ist und sich nicht lösen 
kann. Sonst besteht Sturzgefahr!

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer 
trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
reinigen und anschließend mit einem Reinigungstuch 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.
Entfernen Sie groben Schmutz vom Schloss und ölen 
Sie es je nach Bedarf regelmäßig mit einem im Fach-
handel erhältlichen Öl.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter stän-
diger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantie-
frist) nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen ein. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbeitungs-
fehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie 
nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich 
oder nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung 
nicht beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungs-
fehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der 
Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs 
geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb 
den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird 
durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleis-
tungsansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, 
werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

1b

1a1c

A

11
.19

.2
0

25
 /

 A
M

 1
1:

18

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY

Delta-Sport-Nr.: FS-17110

Herstellungsdatum (Monat/Jahr)/Date of 
manufacture (month/year)/Date de fabrication 
(mois/année)/Productiedatum (maand/jaar)/ 

Data produkcji (miesiąc/rok)/Datum výroby (měsíc/
rok)/Dátum výroby (mesiac/rok)/Fecha de fabricación 
(mes/año)/Fremstillingsdato (måned/år)/Data di 
produzione (mese/anno)/Gyártás dátuma (hónap/év):
03/2026

IAN 500577_2510
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CHAÎNE ANTIVOL POUR VÉLO

Utilisation conforme à sa destination
•	 Cet article sert à sécuriser les vélos.

Réglage de la combinaison de chiffres
1.	 Ouvrez la serrure avec le réglage d’usine  

(0-0-0-0-0).
2.	 Tournez la bague rotative sans clé (1b) dans le sens 

des aiguilles d’une montre.
3.	 Choisissez la nouvelle combinaison de chiffres que 

vous souhaitez en réglant les roues numérotées (1a) 
au niveau du repère (1c) sur la nouvelle combinaison.

4.	 Remettez la bague rotative dans sa position initiale.

Utilisation
1.	 Ouvrez l’article en saisissant la combinaison de 

chiffres.
2.	 Placez l’article à travers le cadre du vélo et la roue 

avant/arrière et autour d’un objet non mobile, par 
exemple un lampadaire ou un support de vélo ancré 
dans le sol.

Assurez-vous que l’article n’endommage pas les 
rayons de la roue lorsque vous le fermez.
3.	 Enfoncez le connecteur dans la serrure et 

verrouillez-la en générant aléatoirement la 
combinaison de chiffres.

Transport
•	 Aucune fixation au vélo n’est prévue pour l’article.
•	 Stockez l’article de manière sécurisée au cadre du 

vélo ou dans une poche/un sac à dos adapté avant 
et pendant le trajet. L’article ne doit pas se trouver 
à proximité des rayons du vélo pendant le trajet. 
Sinon, il existe des risques d’accident ! 

Attention ! L’article ne doit pas entraver la liberté de 
mouvement de jambes, la rotation des roues ou le 
guidon du vélo.

Remarque : assurez-vous que l’article est bien 
verrouillé pendant le trajet et qu’il ne peut pas se 
détacher. Sinon, il existe un risque de chute !

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours 
dans un endroit sec et propre à une température 
ambiante.
Nettoyez uniquement avec de l’eau et un détergent 
doux et essuyez ensuite avec un chiffon de nettoyage.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des produits de 
nettoyage agressifs.
Retirez les grosses salissures de l’antivol et huilez-le 
régulièrement en fonction des besoins avec une huile 
disponible dans les magasins spécialisés.

*Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Indications concernant la garantie et le 
service après-vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un 
contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une garantie de 
trois ans sur cet article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément aux dispositions 
suivantes. La garantie ne vaut que pour les défauts de 
matériaux et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à une 
usure normale, lesquelles doivent donc être consi-
dérées comme des pièces d’usure (comme p. ex., 
les piles), de même qu’elle ne couvre pas les pièces 
fragiles, telles que les interrupteurs ou les pièces 
fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont 
exclues si l’article a été utilisé de manière abusive 
ou inappropriée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les instructions de la 
notice d’utilisation n’ont pas été respectées, à moins 
que le client final ne prouve que l’article présentait un 
défaut de matériau ou de fabrication n’étant pas dû à 
l’une des conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent 
être adressées pendant la période de garantie qu’en 
présentant le ticket de caisse original. Veuillez pour 
cela conserver le ticket de caisse original. Ceci s’ap-
plique également aux pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord 
contacter le service d’assistance téléphonique ci-des-
sous ou nous contacter par courrier électronique. Si le 
cas est couvert par la garantie, nous nous engageons 
- à notre appréciation - à réparer ou à remplacer l’ar-
ticle gratuitement pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie 
contre le vendeur concerné, ne sont pas limités par 
cette garantie.
*�Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publi-
cité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la duree de la 
garantie du produit.

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	 deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	 deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

Gebruik
1.	 Maak het artikel open door de cijfercombinatie in 

te voeren.
2.	 Leg het artikel door het fietsframe en voor- of 

achterwiel om een niet-verplaatsbaar object, 
bijvoorbeeld een lantaarnpaal of een in de grond 
verankerde fietsstandaard.

Let erop dat het artikel bij het verbinden de spaken 
van het wiel niet beschadigt.
3.	 Steek de  steekverbinding in het slot en sluit het slot 

met een willekeurig gekozen cijfercombinatie.

Vervoer
•	 Voor het artikel is niet in een houder aan de fiets 

voorzien.
•	 Bewaar het artikel voor en tijdens het rijden veilig 

aan het fietsframe of in een geschikte tas/rugzak. 
Het artikel mag zich tijdens het rijden niet in de 
buurt van fietsspaken bevinden. Anders bestaat er 
gevaar voor ongevallen! 

Waarschuwing! De beenvrijheid, het draaien van de 
wielen en het sturen van de fiets mogen niet door het 
artikel worden belemmerd.

Aanwijzing: let erop dat het artikel tijdens het rijden 
goed gesloten is en niet los kan raken. Anders bestaat 
er valgevaar!

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd 
droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met water en een mild 
reinigingsmiddel en veeg het vervolgens droog met 
een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen.
Verwijder grof vuil van het slot en olie het regelmatig 
naar behoefte met een in de vakhandel verkrijgbare 
olie.

Opmerkingen over garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en 
onder permanent toezicht geproduceerd. De firma 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent par-
ticuliere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, 
te rekenen vanaf de datum van aankoop (garantieter-
mijn) en dit op grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en verwerkings-
fouten. De garantie is niet van toepassing op onder-
delen die aan een normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderdelen te beschouwen zijn (bv. 
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten 
als het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het 
kader van de voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of 
indien richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die 
niet op één van de hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen 
tijdens de garantieperiode op vertoon van de originele 
kassabon ingediend worden. Gelieve daarom de origi-
nele kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt 
door eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieron-
der vermelde servicehotline te richten of met ons per 
e-mail contact op te nemen. 
Is er sprake van een garantiegeval, dan wordt het 
artikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis ge-
repareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoop-
som terugbetaald. Verdere rechten op grond van de 
garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op ga-
rantie tegenover de betreffende verkoper, worden door 
deze garantie niet beperkt.

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

  
FIETS-KETTINGSLOT

Beoogd gebruik
•	 Dit artikel dient voor de beveiliging van fietsen.

Cijfercombinatie instellen
1.	 Maak het slot open met de fabrieksinstelling  

(0-0-0-0-0).
2.	 Draai de draairing zonder sleutel (1b) rechtsom.
3.	 Kies uw gewenste nieuwe cijfercombinatie door de 

cijferwielen (1a) bij de markering (1c) op de nieuwe 
combinatie in te stellen.

4.	 Draai de draairing weer naar de uitgangspositie.



 
ŁAŃCUCH ZABEZPIECZAJĄCY DO
ROWERU

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
•	 Niniejszy produkt służy do zabezpieczania rowerów.

Ustawianie kombinacji cyfr
1.	 Otworzyć kłódkę za pomocą ustawionego 

fabrycznie kodu (0-0-0-0-0).
2.	 Obrócić pierścień obrotowy (1b) zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara.
3.	 Wybrać dowolną kombinację cyfr, ustawiając nową 

kombinację za pomocą pokrętła z cyframi (1a) 
zgodnie z oznaczeniem (1c).

4.	 Ponownie obrócić pierścień obrotowy ustawiając go 
w pozycji wyjściowej.

Użytkowanie
1.	 Otworzyć produkt wprowadzając kombinację cyfr.
2.	 Przełożyć produkt przez ramę roweru i przednie/

tylne koło oraz przez przedmiot, który jest 
niemożliwy do przemieszczenia, np. latarnię uliczną 
lub zakotwiczony w podłożu stojak na rowery.

Uważać, aby podczas zakładania produkt nie 
uszkodził szprych koła.
3.	 Umieścić połączenie wtykowe w zamku 

i zablokować za pomocą losowo wygenerowanej 
kombinacji cyfr.

Transport
•	 Produkt nie zawiera uchwytu do roweru.
•	 Przed i w trakcie jazdy należy bezpiecznie 

zamocować produkt na ramie roweru lub schować 
w odpowiedniej torbie/plecaku. Podczas jazdy 
produkt nie może znajdować się w pobliżu 
szprych rowerowych. W przeciwnym razie istnieje 
niebezpieczeństwo wypadku! 

Ostrzeżenie! Produkt nie może ograniczać miejsca 
na nogi, możliwości obracania się kół, ani możliwości 
kierowania rowerem.

Wskazówka: upewnić się, że podczas jazdy produkt 
jest zamknięty i się nie odczepi. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko upadku!

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przechowywać 
produkt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze 
pokojowej.
Czyścić wyłącznie wodą i łagodnym detergentem, 
a następnie wytrzeć do sucha ściereczką.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków 
czyszczących.
Usunąć znaczne zanieczyszczenia z zamka 
i smarować go regularnie olejem dostępnym w razie 
potrzeby w sklepach specjalistycznych.

Wskazówki dotyczące gwarancji i  
obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą staran-
nością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH przyznaje klientowi końcowemu na 
niniejszy artykuł trzy lata gwarancji od daty zakupu 
(okres gwarancyjny) z zastrzeżeniem poniższych 
postanowień. Gwarancja dotyczy wyłącznie wad ma-
teriałowych i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje 
części, które podlegają normalnemu zużyciu i z tego 
względu należy je traktować jako części zużywalne 
(np. baterie) i nie obejmuje części kruchych takich jak 
przełączniki ani części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwarancji 
w przypadku użycia artykułu w sposób niewłaściwy 
lub sprzeczny z jego przeznaczeniem lub w sposób wy-
kraczający poza przewidziane przeznaczenie lub poza 
przewidziany zakres użytkowania lub jeśli wytyczne 
zawarte w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie wady 
materiałowej lub wady wykonania, która nie wynika z 
podanych wyżej przyczyn. 

 
ŘETĚZOVÝ ZÁMEK NA JÍZDNÍ KOLO

Použití dle určení
•	 Výrobek je určen k zabezpečení jízdních kol.

Nastavení číselné kombinace
1.	 Zámek otevřete kódem továrního nastavení  

(0-0-0-0-0).
2.	 Otevřete otočný kroužek bez klíče (1b) ve směru 

hodinových ručiček.
3.	 Zvolte požadovanou novou číselnou kombinaci 

nastavením číselných koleček (1a) na označení (1c) 
na novou kombinaci.

4.	 Otočte otočný kroužek zpět do výchozí polohy.

Použití
1.	 Otevřete výrobek zadáním číselné kombinace.
2.	 Provlékněte výrobek skrz rám jízdního kola a přední/

zadní kolo a kolem nepohyblivého předmětu, např. 
sloupu veřejného osvětlení nebo stojanu na kolo 
ukotveného v zemi.

Ujistěte se, že výrobek nemůže při zapojování 
poškodit paprsky kola.
3.	 Zasuňte  zástrčkové spojení na zámek a zamkněte 

jej náhodně zvolenou číselnou kombinací.

Přeprava
•	 Pro výrobek není na jízdním kole určen držák.
•	 Před jízdou a během jízdy musí být výrobek 

bezpečně umístěn na rámu jízdního kola nebo 
ve vhodné tašce/batohu. Výrobek se během jízdy 
nesmí nacházet v blízkosti paprsků kol. Jinak hrozí 
riziko nehody! 

Upozornění! Výrobek nesmí omezit prostor pro pohyb 
nohou, otáčení kol ani řízení jízdního kola.

Upozornění: Dbejte na to, aby byl výrobek během 
jízdy pevně uzavřen a nemohl se uvolnit. Jinak hrozí 
nebezpečí pádu!

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý 
a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vodou a jemným čisticím prostředkem 
a následně otřete do sucha hadříkem.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.
Odstraňte hrubé nečistoty ze zámku a podle potřeby 
jej pravidelně promazávejte olejem, který zakoupíte 
v běžném specializovaném obchodě.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek 
tři roky záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle 
následující ustanovení. Záruka se týká pouze vad 
materiálu a závad ve zpracování. 

Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okazaniem ory-
ginalnego dowodu zakupu. Prosimy zatem zachować 
oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośrednictwem 
podanej poniżej infolinii serwisowej lub drogą e-mailo-
wą. W przypadku objętym gwarancją artykuł zostanie 
– według naszego uznania – bezpłatnie naprawiony, 
wymieniony lub nastąpi zwrot ceny zakupu. Z gwaran-
cji nie wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa ustawo-
wych praw, w szczególności roszczeń gwarancyjnych 
wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego artykułu 
okres gwarancji przedłuża się o trzy lata zgodnie z 
art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po upłynięciu czasu 
gwarancji powstałe naprawy są płatne.

	� Serwis Polska 
Tel.:	 22 397 4996 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pl

Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je považovat za 
opotřebitelné díly (např. baterie), ani na křehké díly, 
jako jsou vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek 
byl používán neodborně nebo nedovoleným způsobem 
nebo nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo nebyla 
dodržena zadání v návodu k obsluze, ledaže by 
koncový zákazník prokázal, že existuje vada materiálu 
nebo došlo k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční 
lhůty po předložení originálního pokladního dokladu. 
Proto si prosím uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se neprodlužuje případnými 
opravami na základě záruky, zákonné záruky nebo 
kulance. Totéž platí také pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. 
Pokud se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám 
– dle naší volby – bezplatně opravíme, vyměníme 
nebo Vám vrátíme kupní cenu. Další práva ze záruky 
nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění 
záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz

 
REŤAZOVÝ ZÁMOK NA BICYKEL

Určené použitie
•	 Tento výrobok slúži na zabezpečenie bicyklov.

Nastavenie číselnej kombinácie
1.	 Otvorte zámok pomocou nastavenia z výroby (0-0-

0-0-0).
2.	 Otočte otočným krúžkom bez kľúča (1b) v smere 

hodinových ručičiek.
3.	 Vyberte si požadovanú novú kombináciu čísel 

nastavením číselných koliesok (1a) na značke (1c) na 
novú kombináciu.

4.	 Otočte otočný krúžok späť do východiskovej polohy.

Použitie
1.	 Výrobok otvorte zadaním číselnej kombinácie.
2.	 Výrobok osaďte cez rám bicykla a predné/

zadné koleso a okolo nepohyblivého predmetu, 
napr. stĺpu lampy alebo stojana na bicykel 
ukotveného v podlahe.

Dbajte na to, aby výrobok pri zamykaní nepoškodil 
špice kolesa.
3.	 Zasuňte konektor do zámku a uzavrite ho 

náhodným generovaním číselnej kombinácie.

Preprava
•	 Na výrobok nie je určený držiak na bicykli.
•	 Výrobok uchovávajte pred jazdou a počas jazdy 

bezpečne na ráme bicykla alebo vo vhodnej taške, 
príp. vhodnom batohu. Výrobok sa nesmie počas 
jazdy nachádzať v blízkosti špíc bicykla. Inak hrozí 
nebezpečenstvo úrazu! 

Upozornenie! Výrobok nesmie obmedzovať priestor 
určený pre nohy, otáčanie kolies alebo riadenie 
bicykla.

Upozornenie: Dbajte na to, aby bol výrobok počas 
jazdy zatvorený a nemohol sa uvoľniť. V opačnom 
prípade hrozí riziko pádu!

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý 
pri izbovej teplote.
Čistite iba vodou a jemným čistiacim prostriedkom 
a potom utrite dosucha čistiacou handričkou.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi 
prostriedkami.
Zo zámku odstráňte hrubé nečistoty a podľa 
potreby ho pravidelne namažte olejom dostupným 
v špecializovanej predajni.
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Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou 
kontrolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH súkromným koncovým 
užívateľom trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná 
lehota) po splnení nasledovných podmienok. Záruka 
platí len na chyby materiálu a spracovania. Záruka sa 
nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú bežnému opot-
rebovaniu a preto sa považujú za diely podliehajúce 
opotrebovaniu (napr. batérie) alebo krehké diely, ako 
sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok pou-
žíval neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na 
používanie alebo určeného rozsahu používania alebo 
neboli dodržané pokyny návodu na obsluhu, s vý-
nimkou, že koncový užívateľ preukáže, že ide o chybu 
materiálu alebo spracovania, ktorá nebola spôsobená 
niektorou z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po 
predložení originálu pokladničného dokladu. Originál 
pokladničného dokladu preto prosím uschovajte. 
Záručná doba sa kvôli prípadným záručným opravám, 
zákonnej záruke alebo ako obchodné gesto nepredlžu-
je. Platí to aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole 
uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami spojte pro-
stredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o záručný prípad, 
výrobok – podľa našej voľby – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo vrátime kúpnu cenu. Ďalšie práva zo 
záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plne-
nie voči príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou 
obmedzené.

	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
E-Mail:	 deltasport@lidl.sk

  
CANDADO DE CADENA PARA
BICICLETA

Uso previsto
•	 Este artículo sirve para asegurar bicicletas.

Ajuste de las combinaciones numéricas
1.	 Abra el candado con el ajuste de fábrica  

(0-0-0-0-0).
2.	 Gire el anillo giratorio sin llave (1b) en sentido 

horario.
3.	 Seleccione la nueva combinación numérica 

deseada, ajustando las ruedas numéricas (1a) en la 
marca (1c) a la nueva combinación.

4.	 Devuelva el anillo giratorio a su posición inicial.

Utilización
1.	 Abra el artículo introduciendo la combinación 

numérica.
2.	 Coloque el artículo a través del cuadro de la 

bicicleta y la rueda delantera/trasera y alrededor de 
un objeto fijo, por ejemplo, una farola o un soporte 
de bicicletas anclado en el suelo.

Preste atención a que el artículo no dañe los radios 
de la rueda al conectarlo.
3.	 Inserte la conexión enchufable en el candado y 

ciérrelo, generando una combinación numérica 
aleatoria.

Transporte
•	 No está previsto ningún soporte para el artículo en 

la bicicleta.
•	 Antes y durante la marcha, guarde el artículo de 

manera segura en el cuadro de la bicicleta o en 
una bolsa/mochila apropiada. Durante la marcha, 
el artículo no se debe encontrar en la proximidad 
de los radios de las ruedas de la bicicleta. De lo 
contrario existe peligro de accidentes. 

¡Advertencia! El artículo no debe perjudicar la libertad 
de movimiento de las piernas, el giro de las ruedas ni 
la dirección de la bicicleta.

Nota: Preste atención a que el artículo esté 
firmemente cerrado durante la marcha y no se pueda 
soltar. ¡De lo contrario existe peligro de caídas!

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artículo seco 
y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con agua y un producto de limpieza suave 
y después seque con un paño de limpieza.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza 
agresivos.
Elimine la suciedad gruesa del candado y lubríquelo 
periódicamente y según sea necesario con un aceite 
disponible en el comercio especializado.

Indicaciones relativas a la garantía y la 
gestión de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y 
sometido a controles constantes. Para el mismo, 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ofrece a los 
clientes finales particulares una garantía de tres años 
a contar desde la fecha de compra (periodo de ga-
rantía) con arreglo a las condiciones que se exponen 
a continuación. La garantía tiene validez únicamente 
para fallos del material y fabricación. 
La garantía no cubre las piezas sometidas a un 
desgaste normal y se consideren por ello piezas de 
desgaste (p. ej., pilas) así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o piezas fabricadas en 
vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta garantía, si se 
ha realizado un uso incorrecto o abusivo del artículo 
o que no se encuentre dentro del marco del uso o 
ámbito de uso previstos o si no se ha observado lo 
recogido en el manual de instrucciones, a no ser que el 
cliente final demuestre que existen fallos del material 
o fabricación no derivados de una de las circunstan-
cias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo podrán 
presentarse dentro del periodo de garantía exhibiendo 
el comprobante de compra original. Le rogamos, por 
ello, que conserve el comprobante de compra original. 
El periodo de garantía no se verá prolongado por 
ningún tipo de reparación realizada con motivo de la 
garantía, la garantía legal o como gesto de buena vo-
luntad. Esto se aplica también a las piezas sustituidas 
o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea telefónica 
del servicio de atención al cliente que se indica a 
continuación o póngase en contacto con nosotros 
por correo electrónico. Si el caso está cubierto por la 
garantía, a nuestra elección, repararemos o cambia-
remos gratuitamente el artículo o le restituiremos el 
precio de compra del mismo. 
De la garantía no se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, espe-
cialmente los derechos de garantía frente al vendedor 
correspondiente.

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es

Oplysninger om garanti og  
servicehåndtering
Varen er fremstillet med største omhu og under løben-
de kontrol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
yder private slutkunder tre års garanti på varen fra 
købsdato (Garantifrist) i henhold til følgende bestem-
melser. Garantien gælder kun for materiale- og frem-
stillingsfejl. Garantien dækker ikke dele, der udsættes 
for normal slitage og derfor må betragtes som sliddele 
(f.eks. batterier) eller skrøbelige dele såsom afbrydere 
eller dele, der er fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, hvis varen er 
blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller til andre 
formål end det tilsigtede eller i det tilsigtede omfang. 
Garantien bortfalder ligeledes ved manglende over-
holdelse af anvisningerne i betjeningsvejledningen. 
Kunden skal kunne påvise, at der er tale om mate-
riale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl som følge af 
ovenstående omstændigheder.
Garantien kan kun gøres gældende i garantiperioden 
mod fremvisning af original kvittering. Gem derfor 
den originale kvittering. Garantiperioden forlænges 
ikke i tilfælde af reparation i henhold til garantien, den 
lovpligtige garanti eller pr. kulance. Dette gælder også 
for udskiftede og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at kontakte neden-
stående servicelinje eller kontakte os pr. e-mail. Ved 
garantisager vil vi efter eget skøn reparere varen uden 
beregning, ombytte varen eller refundere købsprisen. 
Der er ingen yderligere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder navnlig ga-
rantikrav over for sælger, indskrænkes ikke som følge 
af denne garanti.

	� Service Danmark 
Tel.:	 32 710005 
E-Mail:	 deltasport@lidl.dk

    
CATENA ANTIFURTO PER BICI

Uso conforme alla destinazione
•	 L’articolo è stato sviluppato come antifurto per 

biciclette.

Impostazione della combinazione
1.	 Aprire il lucchetto con la combinazione predefinita 

(0-0-0-0-0).
2.	 Ruotare l’anello rotante senza fessura per la chiave 

(1b) in senso orario.
3.	 Scegliere la combinazione desiderata ruotando 

le rotelle (1a) in modo che le cifre della nuova 
combinazione siano allineati al segno (1c).

4.	 Riportare l’anello rotante nella posizione di 
partenza.

Uso
1.	 Aprire l’articolo inserendo la combinazione.
2.	 Far passare l’articolo attraverso il telaio della bici 

e la ruota anteriore/posteriore, nonché intorno a 
un oggetto che non possa essere spostato, come 
un lampione, un palo o una rastrelliera per bici 
ancorata al suolo.

Quando si chiude l’articolo, verificare di non 
danneggiare i raggi della ruota.
3.	 Inserire il collegamento a innesto nel lucchetto e 

chiuderlo ruotando le rotelle numeriche in modo da 
formare una sequenza casuale.

Trasporto
•	 Sulla bicicletta non è previsto nessun supporto per 

l’articolo.
•	 Prima e durante l’uso della bicicletta fissare 

saldamente l’articolo al telaio della bici oppure 
riporlo in una borsa/uno zaino adatti. Durante l’uso 
della bicicletta l’articolo non deve trovarsi vicino 
ai raggi delle ruote. In caso contrario sussiste il 
pericolo di incidente. 

Avvertenza! L’articolo non deve limitare la libertà di 
movimento delle gambe, la rotazione delle ruote o lo 
sterzo della bicicletta.

Nota: verificare che durante l’uso della bicicletta 
l’articolo sia saldamente chiuso e non possa allentarsi. 
In caso contrario sussiste il pericolo di caduta.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a 
temperatura ambiente in un luogo asciutto e pulito.
Pulire solo con acqua e un detergente delicato, quindi 
asciugare con un panno.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.
Rimuovere lo sporco più consistente dal lucchetto e 
lubrificarlo regolarmente e in base alle necessità con 
un olio reperibile nei negozi specializzati.

 
KÆDELÅS TIL CYKLER

Bestemmelsesmæssig brug
•	 Denne artikel er beregnet til fastlåsning af cykler.

Indstilling af talkombinationen
1.	 Åbn låsen med fabriksindstillingen (0-0-0-0-0).
2.	 Drej drejeringen i urets retning uden nøgle (1b).
3.	 Vælg den ønskede nye talkombination ved at 

placere talhjulene (1a) ved markeringen (1c), så de 
viser den nye talkombination.

4.	 Drej drejeringen tilbage i udgangspositionen.

Brug
1.	 Åbn artiklen ved at indstille den korrekte 

talkombination.
2.	 Stik artiklen gennem cykelstellet og for-/baghjulet, 

og læg den omkring en ikke-bevægelig genstand, 
f.eks. en lygtepæl eller et cykelstativ, der er forankret 
i jorden.

Sørg for, at artiklen ikke beskadiger egerne på hjulet, 
når cyklen låses.
3.	 Stik tappen ind i låsen, og lås den ved at dreje 

tallene, så der vises en anden talkombination.

Transport
•	 Artiklen leveres ikke med en låseholder til cyklen.
•	 Opbevar artiklen sikkert på cykelstellet eller i en 

egnet taske/rygsæk, når du cykler. Artiklen må ikke 
komme i nærheden af cyklens eger, når du cykler. 
Ellers er der fare for en ulykke! 

Advarsel! Benenes bevægelsesfrihed, hjulenes 
rotation eller styringen af cyklen må ikke påvirkes af 
artiklen.

Bemærk: Sørg for, at artiklen er låst, når du cykler, og 
at den ikke kan åbne sig eller falde af. Ellers er der fare 
for at vælte!

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetemperatur, 
når den ikke er i brug.
Rengør kun med vand og et mildt rengøringsmiddel, 
og tør efter med et viskestykke.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.
Fjern groft snavs fra låsen, og smør den regelmæssigt 
med almindelig smøreolie.



Avvertenze sulla garanzia e sulla  
gestione dei servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e 
sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH concede ai client finali privati, su 
questo articolo, tre anni di garanzia dalla data di ac-
quisto (termine di garanzia) sulla base delle seguenti 
disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di materiale e di lavora-
zione. La garanzia non si estende alle parti soggette 
ad un normale degradamento e che siano quindi da 
considerarsi come pezzi soggetti a usura (p. es. le 
batterie) né ai pezzi fragili come ad es. interruttori 
oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio capacità 
della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché a danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di abuso 
dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del campo di im-
piego previsto, oppure in caso di non osservanza delle 
direttive riportate nelle istruzioni d’uso, a meno che il 
cliente non dimostri che sussista un vizio di materiale 
o di lavorazione che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere avanzate 
solo entro il relativo termine, su presentazione dello 
scontrino originale di acquisto. Si prega quindi di con-
servare lo scontrino originale. Il termine di garanzia 
non sarà prolungato a seguito di eventuali riparazioni 
effettuate sulla base della garanzia, della garanzia 
obbligatoria prevista per legge oppure di accondi-
scendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla 
hotline di assistenza sotto indicata oppure mettersi 
in contatto con noi via e-mail. Laddove sussista un 
caso coperto dalla garanzia, l’articolo sarà – a nostra 
discrezione – da noi riparato gratuitamente, sostituito 
oppure sarà rimborsato il prezzo di acquisto. Non sus-
sistono ulteriori diritti derivanti dalla garanzia. I vostri 
diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia obbli-
gatoria prevista dalla legge nei confronti del relativo 
venditore, non sono limitati dalla presente garanzia. 

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia

 
KERÉKPÁR LÁNCLAKAT

Rendeltetésszerű használat
•	 A termék kerékpárok rögzítésére szolgál.

A számzár beállítása
1.	 Nyissa ki a zárat a gyárilag beállított (0-0-0-0-0) 

kóddal.
2.	 Csavarja a tekerőgyűrűt kulcs (1b) nélkül az 

óramutató járásával azonos irányban.
3.	 Válassza ki a kívánt számkombinációt a 

fogaskerekek (1a) az adott számhoz való 
tekerésével és a jelzéshez (1c) történő beállításával.

4.	 Forgassa a tekerőgyűrűt ismét a kiindulási 
helyzetbe.

Használat
1.	 Nyissa ki a terméket a számkombináció 

megadásával.
2.	 Vezesse át a terméket a kerékpárvázon, az első/

hátsó keréken, és kösse valamilyen nem mozdítható 
tárgy, pl. lámpaoszlop vagy a talajba rögzített 
kerékpártartó köré.

Ügyeljen arra, hogy a termék felhelyezéskor ne 
tegyen kárt a kerék küllőiben.
3.	 Tolja be a csatlakozóelemet a zárba, és zárja le a 

számkód véletlenszerű beállításával.

Szállítás
•	 A termékhez nem terveztek tartót a kerékpáron.
•	 Indulás előtt a terméket helyezze fel biztonságosan 

a kerékpár vázára, vagy tegye el egy táskába/
hátizsákba, és menet közben tárolja így. A 
termék menet közben nem lehet a kerékpárküllők 
közelében. Különben balesetet okozhat! 

Figyelmeztetés! A termék nem akadályozhatja a lábak 
szabad mozgását, a kerekek forgását vagy a kerékpár 
kormányzását.

Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy a termék menet 
közben le legyen zárva, és ne oldódjon le. Különben 
eleshet a kerékpárral!

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és 
szobahőmérsékletű helyen tárolja, ha azt nem 
használja.
Csak vízzel és kímélő tisztítószerrel tisztítsa, majd 
törlőkendővel törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a 
tisztításhoz.
Távolítsa el a durva szennyeződéseket a lakatról, és 
igény szerint rendszeresen olajozza szaküzletben 
kapható olajjal.

A garanciával és a szerviz  
lebonyolításával kapcsolatos útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőrzés 
mellett készült. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH privát végső felhasználóknak a vásárlás dátu-
mától számított három év (garancia időtartama) ga-
ranciát ad erre a termékre a következő rendelkezések 
szerint. A garancia csak anyaghibára és feldolgozási 
hibára érvényes. A garancia nem terjed ki a szokásos 
elhasználódásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek 
tekintendő alkatrészekre (pl. elemek), valamint a töré-
keny alkatrészekre sem, például a kapcsolókra vagy az 
üvegből készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket 
szakszerűtlenül vagy helytelenül, nem rendeltetéssze-
rűen vagy nem az előirányzott felhasználási körben 
használták, vagy figyelmen kívül hagyták a kezelési 
útmutató előírásait, kivéve, ha a végső felhasználó 
bizonyítja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozási hiba 
áll fenn, amely nem a fent említett körülmények vala-
melyikéből ered. 

A garanciaigény csak a garancia időtartamán belül, 
az eredeti pénztári bizonylat bemutatásával érvénye-
síthető. Ezért kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári 
bizonylatot. A garancia, a törvényes garancia vagy 
a méltányosság alapján végzett esetleges javítások 
a garancia időtartamát nem hosszabbítják meg. Ez 
vonatkozik a kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az alábbi 
szervizvonalat hívja, vagy e-mailen keressen minket. 
Garanciális esetekben a terméket saját döntésünk 
alapján ingyenesen megjavítjuk, kicseréljük vagy 
megtérítjük a vételárat. A garanciából további jogok 
nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvényes 
jogait, különösen a mindenkori értékesítővel szembeni 
garanciaigényét.

	� Szerviz Magyarország 
Tel.:	 06800 21225 
E-Mail:	 deltasport@lidl.hu
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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY

Delta-Sport-Nr.: FS-17110

Herstellungsdatum (Monat/Jahr)/Date of 
manufacture (month/year)/Date de fabrication 
(mois/année)/Productiedatum (maand/jaar)/ 

Data produkcji (miesiąc/rok)/Datum výroby (měsíc/
rok)/Dátum výroby (mesiac/rok)/Fecha de fabricación 
(mes/año)/Fremstillingsdato (måned/år)/Data di 
produzione (mese/anno)/Gyártás dátuma (hónap/év):
03/2026

IAN 500577_2510


